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STRUČNÉ ODÔVODNENIE
Presentation
This programme "Citizens for Europe" comes within the larger scope of measures aimed at encouraging the Union's institutions to promote citizens' participation in public life and in decision-making. In this context, this programme seeks to make  European citizens aware of their duties as citizens and become actively involved in the process of European integration, developing a sense of belonging and a European identity. 

Therefore the actions proposed will be focused on
:

· giving citizens the opportunity to interact and participate in constructing an ever closer Europe, united in and enriched through its cultural diversity (action 1: active citizens for Europe);
· forging a European identity, based on recognised common values, history and culture (action 2: active civil society in Europe);

· enhancing mutual understanding between European citizens respecting and celebrating cultural diversity, while contributing to intercultural dialogue (action 3: together for Europe). 

Financial means
The global budget foreseen for the 7 years period is EUR 235 million. The management will be essentially done by DG Education and Culture. However as there is a lot of interaction with several other DG (JLS or PRESS), the actions will be carried out in close consultation to ensure maximum synergy.
Action 1 "active citizens for Europe", which includes the town twining programme, will be allocated the amount of EUR 102 million (representing 43 % of the envelope);
Action 2 "active civil society in Europe", which includes the allocation of grants to several organisations as Notre Europe or the European Movement, will be allocated the amount of EUR 80.73 million (representing 34.35 % of the envelope);
Action 3 for "together for Europe", an amount of EUR 24.19 million is foreseen over the 7 year period.
Remarks
The Draftswoman takes note of the proposal, is concerned by the absence of ambition and imagination and suggests the creation of an annual regional price for a region which excels in promoting European citizenship. 

The Draftswoman recalls that it is extremely important that the Commission keeps this programme accessible to the full range of stakeholders including NGOs, think tanks, European networks etc. and independent foundations active on European issues as requested during the 2006 budget. This is to be done in order to deliver the appropriate information to the civil society and make citizens aware of belonging to common European ideals.
The Draftswoman recalls that the appropriation allocated to this programme is indicative and that it needs to be monitored and evaluated at the appropriate time, so as to ensure democratic scrutiny.
POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY
Výbor pre rozpočet žiada Výbor pre kultúru a vzdelávanie, aby ako gestorský výbor prijal do svojej správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:
Návrh legislatívneho uznesenia

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozmeňujúci a doplňujúci návrh <NumAm>1</NumAm>
<Article>odsek 1a (nový)</Article>
1a.
zdôrazňuje, že rozpočtové prostriedky stanovené v legislatívnom návrhu na obdobie po roku 2006, závisia od rozhodnutia o budúcom viacročnom finančnom rámci;
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci a doplňujúci návrh <NumAm>2</NumAm>
<Article odsek 1b (nový)</Article>

1b.
vyzýva Komisiu, aby po prijatí nasledujúceho viacročného finančného rámca predložila v prípade potreby návrh na úpravu referenčnej finančnej sumy určenej na tento program;
Odôvodnenie
Finančná referenčná suma sa nedá stanoviť, kým sa neschváli finančný výhľad. Komisia by po jeho prijatí mala predložiť legislatívny návrh s cieľom určiť referenčnú sumu v súlade so stropom stanoveným vo finančnom rámci.
</Amend>
Návrh rozhodnutia
	Text navrhnutý Komisiou

	
	Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy Parlamentu


Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3<NumAm></NumAm>
<Article>Odôvodnenie 14</Article>
	(14) Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 z 25. júna 2002 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev (ďalej len „finančné nariadenie“)[1] a nariadenie Komisie (ES, Euratom) č. 2342/2002 z 23. decembra 2002, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na vykonávanie nariadenia Rady (ES, Euratom) 1605/2002[2] , ktoré ochraňuje finančné záujmy Spoločenstva, sa musia uplatňovať so zreteľom na princípy jednoduchosti a konzistencie pri výbere rozpočtových nástrojov, obmedzenie počtu prípadov, kde si Komisia ponecháva priamu zodpovednosť za ich vykonávanie a riadenie a požadovanú proporcionalitu medzi výškou zdrojov a administratívnymi obmedzeniami, ktoré súvisia s ich používaním. Na uplatňovanie nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 je tiež potrebné ustanoviť osobitné dojednania a jeho vykonávacie opatrenia, ako aj výnimky z týchto znení, ktoré sú dôležité vzhľadom na charakter príjemcov a povahu činností.
	(14) Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 z 25. júna 2002 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev (ďalej len „finančné nariadenie“)[1] a nariadenie Komisie (ES, Euratom) č. 2342/2002 z 23. decembra 2002, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na vykonávanie nariadenia Rady (ES, Euratom) 1605/2002[2], ktoré ochraňuje finančné záujmy Spoločenstva, sa musia uplatňovať so zreteľom na princípy jednoduchosti a konzistencie pri výbere rozpočtových nástrojov, obmedzenie počtu prípadov, kde si Komisia ponecháva priamu zodpovednosť za ich vykonávanie a riadenie a požadovanú proporcionalitu medzi výškou zdrojov a administratívnymi obmedzeniami, ktoré súvisia s ich používaním. 


<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  <NumAmB>4</NumAmB>
<Article>článok  2 úvodná časť</Article>
	Program má tieto osobitné ciele, ktoré sa majú implementovať na nadnárodnom princípe:
	Program má tieto osobitné ciele v súlade so základnými cieľmi zmluvy, ktoré sa majú implementovať na nadnárodnom princípe:


Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5<NumAm>55</NumAm>
<Article>Článok 5</Article>
	Program je otvorený všetkým účastníkom, ktorí podporujú aktívne európske občianstvo, najmä miestnym spoločenstvám, európskym organizáciám pre výskum verejnej politiky (think-tanky), občianskym skupinám a ich organizáciám občianskej spoločnosti, akými sú mimovládne organizácie, platformy, siete, združenia a federácie, odborové zväzy.
	Program je otvorený všetkým účastníkom, ktorí podporujú aktívne európske občianstvo, najmä miestnym spoločenstvám, európskym organizáciám pre výskum verejnej politiky (think-tanky), európskym nadáciám, ktoré sa aktívne zaoberajú európskymi otázkami, ako Európske hnutie, občianskym skupinám a ich organizáciám občianskej spoločnosti, akými sú mimovládne organizácie, platformy, siete, združenia a federácie, odborové zväzy.
Prístup k financovaniu sa uľahčí uplatnením zásady proporcionality, čo sa týka predkladaných dokumentov a vytvorením databázy na predkladanie žiadostí.


</AmendB>
Odôvodnenie
Európske nadácie slúžia ako prostriedok, ktorý podporuje chápanie európskeho občianstva a záujem oň. Metódy a postupy treba zjednodušiť, aby sa zlepšila transparentnosť a rýchlosť výberového konania a uľahčil prístup k programu.
Pozmeňujúci a doplňujúci návrh <NumAm> 6</NumAm>
<Article>Článok 8 odsek 2</Article>
	2. V prípade odkazu na tento odsek sa uplatňujú články 4 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES, so zreteľom na ustanovenia jeho článku 8. Obdobie ustanovené v článku 4 ods. 3 rozhodnutia 1999/468/ES je dva mesiace.
	vypúšťa sa


Odôvodnenie
Články 3 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES vyjadrujú komitologický prístup, ktorý uprednostňuje Európsky parlament, zatiaľ čo článok 4 nezabezpečuje úlohu Parlamentu.
<AmendB>Pozmeňujúci a doplňujúci návrh <NumAmB>7</NumAmB>
<Article>článok 9 odsek 2</Article>
	2. Program môže mať spoločné zdroje s inými nástrojmi Spoločenstva a Únie s cieľom vykonávať činnosti, ktoré napĺňajú ciele tohto programu, ako aj ciele týchto iných nástrojov.
	2. Program má spoločné zdroje s inými nástrojmi Spoločenstva a Únie a riadi sa novými usmerneniami o informovaní s cieľom vykonávať činnosti, ktoré napĺňajú ciele tohto programu, ako aj ciele týchto iných nástrojov


Odôvodnenie
Od začatia dvoch hlavných informačných plánov (Akčného plánu a Plánu D pre demokraciu, dialóg a diskusiu) je dôležité, aby sa všetky činnosti zamerané na európskych občanov a vykonávané Komisiou uberali rovnakým smerom.  
</AmendB>
<AmendB>Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  <NumAmB>8</NumAmB>
<Article>článok 10 odsek 1</Article>
	1. Rozpočet na vykonávanie tohto programu v období uvedenom v článku 1 sa týmto stanovuje na 235 miliónov eur.
	1. Orientačný rozpočet na vykonávanie tohto programu v období 7 rokov od 1. januára 2007 uvedenom v článku 1 ods. 1 sa týmto stanovuje na minimálne 235 miliónov eur.


Odôvodnenie
Finančná referenčná suma je minimálna a iba orientačná, kým sa neschváli finančný výhľad. Komisia by po jeho prijatí mala predložiť legislatívny návrh s cieľom určiť referenčnú sumu v súlade so stropom stanoveným vo finančnom rámci (pozri pozmeňujúci a doplňujúci návrh k legislatívnemu uzneseniu).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh <NumAm>9</NumAm>
<Article>Článok 10 odsek 2a (nový)</Article>
	
	2a. Celkové administratívne výdavky programu vrátane vnútorných výdavkov a výdavkov na riadenie, ktoré sa týkajú výkonnej agentúry, by mali byť primerané úlohám ustanoveným v príslušnom programe a vzťahuje sa na ne rozhodnutie rozpočtových a legislatívnych orgánov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
Odôvodnenie
Rozpočtové prostriedky vyčlenené pre výkonnú agentúru by mali byť v súlade s ustanoveniami kódexu správania o zriadení výkonnej agentúry a nariadenia Rady č. 58/2003, ktoré ustanovuje štatút výkonných orgánov, ktorým majú byť zverené niektoré úlohy v rámci riadenia programov Spoločenstva. Zabezpečí sa tým náležité financovanie činností programu.
</AmendB>
<AmendB>Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  <NumAmB>10</NumAmB>
<Article>článok 13 odsek 3 písmeno (a), (b) a (c)</Article>
	(a) vnútornú hodnotiacu správu o získaných výsledkoch a o kvalitatívnych a kvantitatívnych aspektoch vykonávania programu najneskôr do 31. decembra 2010;
	(a) vnútornú hodnotiacu správu o účinnosti programu, ako aj o kvalitatívnych a kvantitatívnych aspektoch vykonávania programu tri roky po jeho prijatí;

	(b) oznámenie o pokračovaní programu najneskôr do 31. decembra 2011;
	(b) oznámenie o pokračovaní programu štyri roky po jeho prijatí;

	(c) hodnotiacu správu ex-post najneskôr do 31. decembra 2015
	(c) podrobné priebežné posudzovanie vykonávania a výsledky programu po skončení jeho vykonávania najneskôr do 31. decembra 2015.


Odôvodnenie
Na zabezpečenie demokratickej kontroly je potrebné, aby sa program vo vhodnom čase monitoroval a hodnotil.
</AmendB>
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